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Erntetanz.

Kommt Mägdlein, grossund klein,
Kommt Alle im Verein
Zum Erntefest,denÄhrenkranz zu
,weih'n!

Ihr sollt im Rosenhain
Mit Spiel und Ringelreih'n
DieNachtverbringen,lachen,tanzen,

singen!
Euch laden Flöten ein,
Die Geigen klingen.

Die blüh'nde Flur entlang
Tönt unter Sensenklang
DasalteSchnitterlied,der lockende
Gesang:

„Lacht mir dein Auge hold,
Schenkstdu mir Herzensgold;
Schenkstmir dichselbst,dannpreis'
ich Gott mit Dank!»

Im wirbelndenTanze,

Mit Blumen im Kranze,
Sie girren und gurren,
Sie lispeln und surren.

„Komm Lieschen,mein Süsschen,
Zum Schluss ein Kuss,
Ein Küssdien!»

Vor derschönenNacht,derdunkeln,
Flieht derTag, die Sternefunkeln;
In der Wellen stiller Fluth
Spiegelt sich des Mondes Gluth.

Wetterleuchtenschimmertdurchder
Wolken Flor,
Noch ein Käuzehen wimmert, Irr
licht schlüpft durch's Rohr.
Auf den gold'nenÄhren glimmert
Perl des Thau's und flimmert,
Nebel deckt das Moor.

Harvest dance.

'Tis harvestholiday,
Ye merry maids, I say,
Come, let us join the reapersroun
delay.
Mid stacksof scentedhay
We'll while the night away,
In rhythmicmeasureswinging,pleas
ure bringing,
Wherepipesandfiddlesgay
Set all a singing.

Join hands, and dance in chain
Around the goldengrain,
And cast a smile to him, who sings
the old refrain:

„Two eyesof tender blue,
A heart sincereand true,
Come, life is short, the hours of
joy but few!'1

A glance,full of pleasure,
A dance, light in measure.
A dance in a trance
Of bliss .... a kiss,
My treasure!

Day is hiding, night abiding,
Stars by stars on high aregliding.
Harvestmoon, so full and bright,
Floods the fields with amberlight.

Sparkling dew-dropsglitter on the

bower-eaves,
Will-o'th'-wisps fast flitter through

the fading leaves.
Sheenof lightning chasesshadows,
On the misty meadows,
O'er the goldensheaves.

Hör muntre pigelil,
Vi hosten fejre vil
Med sangog dans til horn og flöj-
ters spil.
Kom, arm i arm, afsted,
Til nöddeskovenned,
Hvor svende. piger higer; skaren
stiger
Med skœmtog lystighed,
Til klang af giger.

Slyng rön og släeutorn
Omkring det guie körn,
Og smil til svendenhist, somhasver
höjt sit horn:

„En yndig pigemund,
En kind sa röd og sund,
Kom, glaedenvarer kun en stakket
stund!»

Hans tale, sa fager,
Den pigelil drager.
Han tisker og hvisker....
О tys, et kys

Han tager!

Dagenstrider, Hattenlider,
Stjaerneop bag stjaeineglider,
Höstensmane, rund og klar,

Spejler sig i söensglar.

Dnggensdrâbeglittrer p&degyldne

neg,
Lygtemandensittrer, let gâerlövets
loir.
Kommod glimter, jager skygger,
Mosekonenbrygger
Bag den gamleeg.
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Lass sie tanzen,lass sie geigen, While they'resinging,while they're Lad dem synge,lad dem spille,
Flieh', mein Lieb, ich folge dir! dancing, Kom min skat, ad dennevej
Dass desWaldestiefstesSchweigen Comemy love, let us steal by Ind i ekoven,der er stille
Walte über dir und mir. To the forest'ssweetentrancing

Solitude; but you and I.
Ensomhed; kun du og jeg.

Lass sie suchen,lass sie schelten, Let them call us, seekandwonder, Lad dem lede, lad dem kalde,
Ihrem Toben sind wir taub. Hold my hand, and do not sigh, Hold min hand, og frygt kun ej,
Du entrückstuns diesenWelten, In the woodyhollows yonder Her i nattensdunkle halle
Dank sei dir, du dichtesLaub! We're alone! but you and I. Vi er ene; du og jeg.

Bleicher Mondstrahl blinkt und Moonbeamstender,lightandslender, Mânens stràler, sölverhvide,
flimmert, O'eryour locks in shining splendor Gennemdine lokker glide,
Dich verklärend, und durchschim Glorylike expand; Slynge sig i krans;
mert Tint yourcheekssopale,andtremble Göre dine kinder biege,
Deiner Locken Kranz; In your eye, round foot and hand Give öjet llv og glans,
Er umstrahletdeine Wangen, Weavetheir web, till you resemble Kysse laeben,mensde lege
Lacht in deiner Augen Glanz, Elfin maid from elfin land. Med dit smil en elledans.
Lockt mit Gold und Silberspangen
Elfenschwesternher zum Tanz.

Lass mich ruh'n in deinenArmen, Loving heart 'gainstmine reposing, Kom og sastdig ved min side,
DeinenBlick meinHerz erwarmen, Loving arms,aroundme closing, Vind omkring mig dine hvide
Worte brauchenicht. Speak love's silent tongue. Arme, natten lang.
Wiege mich! An deiner Wange Rock to music's lulling measure, Lui mig lsenge,vug tillige,
Web' ich wonnig dies Gedicht; liock me lightly, rock me long, Vug mig, under valsensklang,
Wiege leise, wiege lange, Into dreamsof love'ssweetpleasure Ind i kaerlighedonsrige
Bis die Lerche grüsetdas Licht! With a kiss, a smile, a song! Med et kye, et smil, en aang!

*
*
* * *

*
* **

Kaumerschienen,schonentschwun Yonth will pass,andmanhoodfollow Ungdom svinder,manddomgdage
den Swiftly, but a flood and ebb. Suart er talte og forbi.
Ist die Jugend, Alter naht. Life's successand joys are hollow Livets lyst og lykke, vage
Tanze und versing' die Stunden, Freaks of fancy'swantonweb. Fostre af vor fantasi.
Wer noch Lust am Leben hat!•

Mitten in des Winters Bransen Spring hasflown,andSummeraging Vâren svandt for somrenedage,
Sei dem Lenze Dank gebracht; Into Fall, will soon take flight. Stork og svale flöj forbl.
Lass es stürmen, lass es sausen, Friends, while Winter storms are Venner, nu er kип tilbage

Wenn nur die Erinn'rung lacht, raging, Vintrens nat at langes i,
Glücklich macht. Gut' Nacht. Let us dreamof Spring and light,

Sweet and bright. Good night.
Traengesi, og ti.



Erntetanz. Harvest dance.
Höstdans.
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In tempo comodo, ma animato. J = 88.i
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2 Oboi.

2 Clarinetti in В.

2 Fagotti.
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Soprani II.
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'm

le
Asger Hamerik, Op. 37.

's~ + *"1^"з\&лз

I *j7'7.
mm i :rr£
О: a W* M'"*f

Щ T££.

7- t ЩШ

i n tt*

t ШЙ
p—=

ümü

3 s

^mш

-6—

r

m
m
P*
mPut i

jV s

3 s 3

k> imn

g l bul l

* 7VJ>J

3EEÍ

as 3 í 3

i * ,- J^* ä
LSL_i g_i »i—

gsiШ

a^hPí^í

fâ
» V

f Г
In tempo comodo, ma animato.

feig

stichnndDrnckтомBreitkopf*Härtol InI.elpiir. Part. B.906. Copyright1885,hj BrultkopfiHärtel



SCHOOL OF MUSIC
UNIVERSITY OF MICHIGAN

j
v.

fsubito
Psempre

Part. B. 906.



в
a а.

$

р

Part. В. 906.



J
f f ¿

$
m S

ff
111 i

$
•*. s

V
ч ч i t

fsnbito

m f 1 f ifsnbitito
$

$

$

$

$

—wf
4 1 j

')
'' j) У t j

fsnbito

S P
ZSFJSF £ g £ ÏS S¥£% s

Kommt Mägd. lein, gross undklein,kommtAl . le im Ver. ein zum Em .te.
'Tis har. vest hol . i . day, ye tner.ry maids, I say, come, let— ns
Hör mun . tre p

i . ge.lil, vi hö.sten fej . re vil med sang og

s P a
. s a s s 9-

Kommt Mägd. lein, gross undklein,kommt Al . le im Ver. ein zum Ern.te.
'Tis har. vest hol . i.day, ye mer.ry maids, I say, come, lst— us
Hör mun . tre p

i . ge . lil, vi hö.sten fej . re vil med sang og

n s i P^É *=>C=P=P

$

p

1 f ¿

Уsnbit o

S

fr

lïfiEf

fsnbito

.4

')
' ))M|

y s nbi to

"S
y
j>
f f i Ш

A.fsnbito
Part. B. 906.



8

J
m

^

*

$
jlX.
"^5l
7
Dir sollt
Mid stacks
Kom, kom

a S

m
im

of
af

É¡
Hain mit
hay while
sted, til

Rin . gel
night a
sko . ven

PLT^ P

£É

reih'n die Nacht ver.
wjí, in— rhyth.mic
ned, hvor sven . de,

s
5ÈЕВЕ P^ IW ^ y ¿зв

i fe
Die Nacht
We'll while
Af . sted,
sЛ

sollt
/A*

til

J&*=t

ihr ver.

wt^A/ a -
sko . ven

3

brin .
way,
ned,

gen.
in
hvor_

Шm ч ч iFffest, den Áh . renkranz zu
join the reap, ers' ronnd.e
dans til horn og flöj . ters

weih'n! Die Nacht
lay We'll while
spil Kom til

t mm
— i/
£

sollt-
night-
sko .

3

ihr
a.
ven

ver .
way,

ned,

brin
in
hvor_

gen

Ë
J^ § J> J. i rj J) rj J>J » * iШ

.fest, den Ah . renkranz zu
join the reap, ers'ronnd.e .
dans til horn og flöj . ters

weih'n! Ihr sollt
lay Mid stacks
spil Kom, arm

$

im Ro . senhain mit Spiel und

of scent - ed hay, we'll while the
i arm, af. sted, til nöd.de

_s

Rin . gelreih'n
night a . way,
. sko .ven ned,

S 0 0 0 1 3=£ I3E£^

y y i y » $f^ r^f
E P3^ T i ♦^^
^ » 1 ¿ У У ¿p^f
§i ^Œ ^^#p

Part. B. 906.



9

,
l?solo.

m
~

» ъ i

i ч ¿

m
Jш

ч i i

* i í

m* ч ¿ 3E£
Щ

w

J^ É g g »

»*—

* ?
iiШ i-

^ y ¿ s É У 7 j
.brin, gen,
meas . nre
pi . ger

*

la . chen,
swinging,
hi . ger;

tan . zen,
pleas, nre
ska . ren

sin - gen!
bring, ing,
sti . ger,

ГР P P i É5EBEE£Í¡OP 3F Ф
mit Spiel,
meas . nre
pi . ger

P\

la . chen,
swing, ing,
hi . ger¡

tan . zen,
pleas . nre
ska . ren

sin . gen,kommt,dieFlö.ten
bring, ing, pleas. nre bringing,
sti . ger, ska . ren sti . ger,

$ i\ l * 1 *J r * lf?P P P P С/У l{ tt
J) 7 =Д

Ij*

mit Spiel,
wíeas . nre

p
i

. ger

.P s

la . chen,
swing, ing,

ger;hi

.?

tan . zen, singen,kommt,die Flö . ten
pleas.nre bringing, pleasnre bring . ing,
ska . ren sti.ger, ska. ren sti . ger,

3 3O * ^ J3 P ' LJ j\ * Щ i ' J^J) 7 7 _ üX

*

die.
Íll-

-Nacht ver.brin. gen, Fiö . ten euch la . den ein,
swing . ing, o come,where pipes
hi. -ger medskaemt,med skaemt—

.rhythmic measnre
hvor_ sven.de, pi . ger

euch.
and—
og—

V
3

V
3

^m

3

j—ß- Î U ¿té gr-r-r-

V
.y

3

£

P-

^

^
■n

Part. B. 906.



G. P.

3EEJE

щш щ З^Е

щшт ш 2ÖE

2«ÍF

|Щ) j ,

г

I-
./. i
р р 1 р

>р
I ш р р р I w

Euch la . den Flö.ten
where pipes and fiddles
med skaemt og ly.stig

£1
w^m

ein,

^«y—
hed, —

JL

die Gei
sst— all
til— klang
sL

gen klin . gen. Die blüh'n . de
a sing . ing. Join hands, and
af gi . ger. Slyng rön og

i: V^3N
euch la
where fid
med ly

den

dies
stig.

$

ein,
gay
hed,
P

Gei
sst

og

gen
all
med

klin
sing
gi

*en.

ger.

—•—
den
dies
stig.

—&-•
—
ein,
gay
hed,

_£

$

euch la
where fid
med lyf

sie

sst

ogf
klin
sing
gi

gen.

ger,

=T^ Ш J J3
Gei - gen klin
sst— all sing
og med gi

la .

fid
. den

. dies

- stig.

ein,
gay
hed,

Г
gen.

ing.
ger.

?̂

t f U—>-
V s s

tr y ^^

/>

/

> В G. P.

Part. В. 906.



11

I i ttyrfp lrVp" ,
pi s#ï ¡В ? а » ¿* -r-t-

^ ^^ *=*=

i

NW X
y 7 i p tp

Flur ent.lang...
dance in chain,.. .
slä - en. torn,...

s P

.das
.and
..og

al.
cast
smil

in fea #N

.te Schnit. .ter.
я smile to

til sven . . den

3 f - 3 , i g

g g I m ш щ*=*&щ
w и *4f...tont un . ter

...a. ronnd the
...om-kringdet

»

Sen. senklang
gold . engrain,
gu . le korn,

ЗРP, * i I 5 к I s Л

das al .
«»íí cas/
og smil

5.'
/ S

te Schnit. ter.
a smile to
til sven . den

3

Éi Í^EE£-У—¥- 1111

7 U"...das al . te Schnit .ter. lied, der lok . ken -de Ge.sang,
...and cast a smile to him, and cast a smile to him,
...og smil til sven .den hist, og smil til sven .den hist,

3

das
who

som

Part. B. 906.



12

J

$

$ if
¥

/
$

S l?solo.

* ** К 1
:/

^ з=г

Г 'Т "Г 1
Ug -

.lied,
him,
hist,

der
who

som hae

lok ,

sings

I J.,' J Лр cig^g
ken . de Ge . sang:
the old re . /rain:
ver höjt sit horn:

.3 s
m m mm

sР,

шШа mm• ф ÏEEEl SE ^
.lied,
him,
hist,

der lok
who— sings
som hae .

3

ken . de Ge . sang:
the. old re - /rain:
ver höjt sit horn:

„Dein Au _ ge hold— schenktHerzens.
"Two eyes so blne,— a heart so

„En yn . dig mund,- en kind sa

§ Щ ^rVr i y 'T "r ""
r

*

al .
sings
has .

teLied,der lok
the old re/rain,
verhöjt sit horn,

ken
the

hae

de

old
ver

Ge
re

sit

sang:

/rain:
horn:

jP ÉÜIÉ
3P S , \3 ,

р Ê f f^f ьf

. lied, der lok .
him, who sings
hist, som hae .

ken _ de
the old
ver höjt

Ge
re

sit

sang:

/rain:
horn:

„Lacht mir dein Augehold,schenkstdu—mir
"Two eyes of tender blne a heart sin.
„En yn . dig pi.ge.mund, en kind sa



'm ±±if^

ths

mШ

w* i f i
1s »"--- s —̂ . s

lii1 ш
^ч=¥-

ï
v

$
3 J, .3 ♦ » 3 , .3

t j j 1 rjr- P M P Г I S P

h J J> I
,1

„Lacht mir dein
"Two eyes of
„En yn . dig
a f. a

Au. gehold,schenkstdu mir
ten.derblne, a heart sin .
pi . gemund, en kind sa

a ai 3 i i a , 3 j a ^- ^ a , з_

8C—^*——:— — --—
. gold,—— schenkst mir dich selbst,.. gold,- schenkst mir dich
trne, the honrs of joy—
sund, kom, glae . den va .

*

dann hab' Dank, dein Au . ge hold-
are few, come, two eyes so blne,—
. rer kort, kom, en yn . dig mund,.

3f, i 3

schenkt Her. zens.
a heart so
en kind sa

I 3

£

I 3 ,

"Two eyes so

„En yn . dig
a

,y ч K^r—r
j, J^J J) I' ¿I ^JHJ ^iyf\

Herzensgold,schenkst mir dich
. cere and trae, come, life is
rod og sund, kom, glœ . den

selbst,dann preis' ich Gott mit Dank, schenkst
short, the honrs of joy bnt few, come,
va . rer kun en stakkst sinnd, kom,

wm É J I,J' llJ)T ч }>ч ч

$
-3- Л £

i_J j> UJ Jjj> J-b»J$ ^щ
Mp

J
^ f>

5=5~«' ■

S ^^ EBB У
#2———tF— :Э6

J'i T im m5=5:_^^s

Part. В. 906.



A -0- л 3 3 -Ф~& 3 ( 3 3 3 ч &

4
r g Г J) ГТ M Г up Г у ?Т | I p*tp**p,t i г А
Her.zensgold,schenkstmir dich
. cere ая</ trne, come, life is
röd og sund, kom, glae .den

3 , !?

selbst,dann preis'
short, the honrs
va . rer kun

3

ich Gott mit

of joy bnt
en stakket

Dank,
few,
stund,

mit
bnt
en

Dank,
few,
stund,

preis!—
honrs.
va .

s a

ich

of
rer

t~t"s> ú P i pi* * * i* *
г г Mß rVr'g

.gold, schenkst mir dich
trne, come, life is
sund, kom, pi . ge,

a . i a

selbst,
short,

kom,

ja, dann preis' ich Gott mit
the honrs of joy bnt
. den va . rer kun en

Part. B. 906.



15

н^#
D

^Sl

é y*,, Т^У.

i i H » I

M^i f i

4H— -
a±g=g:

i i ñJ? hiУ y I Et I?f l ÍL

à
3 11tü)J~Tl ,J À 2—2 L

y y j Et £ i
» SS^^33 f

_£_

ÉÉg M J)? * SE

» У У ¿ Y tt У У j i p 11 i
„Komm!-Gott

joy
kип

ш
mit
bat
en

P 3

Dank!«

few!"
sinnd!"

a s P

Come!
Kom!

s

* »
,|,J> J> I J> 1^'P *Шу У ¿ P^*f » y {

I
Dank,
few,
stund,

3

mit
bat
en

P a

Dank!"

few!"
stund!"

Mit Blu.men im
A dance,light in
Hans ta . le sa

Kran . ze
meas . uге,
fa . ger,

J) У У t
3 »ify7i y\¿ t 1 \ :3=f =r=f= p#—v

Gott
/oy
kип

mit
bnt
en

P 3

:$

Dank!"

few!"
sinnd!"

3

„Komm!—
Come! —
Kom!

О
A
О

s P 3

hi У *

s Pcrese.
^2j),'' j),7XF'',i> i ü^gF i I J' J'

sie gir . ren und
A dance in a
den pi . ge . HI

Gott
joy
knп

mit
bnt

en

Í* y y ¿ К y=î_í_
Dank!"

few!"
stund!"

3

Im wir.beln.den Tan . ze
A glance fnll of pleas, uге.
Hans ta . le sa fa . ger,

s V

p*"4JH|J J #ê£$ f Г 17^_

V *

4 i^y y * Jé
3 £_Y 3 .+-Ä-

Е=ШJ \>J> J J J
*F^

_á_ f^ * У i ?:3EE£ -У У У V^J
* * ^£ ?

_2_

У ij y y t ^^^ S 7 ¡pis # ^ p- m
-__ S. 3

V J>t
y j ^ =Ê У У j

Part. В. 906.



16

Part. В. 906.



17

É i G^P- E Andante sostenuto e molto tranquillo. J= во

ß
j тя molto dolce" ^ Andante sostenuto e molto tranqnillo.

Part. В. 906.



18

Ji
i
ÉÈ

ЕЁ

' "^
J>¿33 ¿s é

T =^=r
î£=r

3=!=

s < Í »
^=fe

|Ш pp pi г Рщ 1 pCfrr U-i)J J I P' P Г çJ
T

Vor der schönen Nacht, der dunkeln,
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Lies .
a

Han
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. chen, zum Schluss ein Kuss, ein
trance of blise.... a kise, my

hvi . sker.... tys, st kys han
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komm!
dance,

tys.

Komm Lieschen, mein Süsschen,
a dance in a trance
Han ti. sker og hvisker...

zum Schluss ein Kuss, ein

of bliss.... a kise, my
о tys, et kys han

$ jJtJ' J) T T^
gur - ren. „Komm!"
trance o

f blise...
dra . ger, tys.
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."Andante grazioso.
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.gen, flieh', mein Lieb, ich fol.

.cing,come my love, lst ns

-le, kom min skat, ad den

pizz.arco

.ge dir!
steal b

y

ne vej

i arco

Dass des Wal .
to the /o.
ind i sko .

pizz.

I

-des tief.stes Schwei
.rest's swest en . trän .
.ven, der er stil.

arco Pizz-
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p Bouche fermée.

-Шi ÏEE3 ?=T^
...ii - ber dir und mir.
...bnt— yon and I.
...kun_ du og jeg. Bonche fermée.

-ML
Ш3=3p 32 Ê1...ü . ber

...bnt

...kun

dir und mir.
you and I.
du og jeg^

m —»—
..wal-te ii.
.sol . г . hide;
.en.som.hed;

. ber dir und mir.
bat yon and I.
kun du og jeg.

m3EEE3

dir und mir.
yon and I.
du og jeg.

W* ÍFÏ
.gen wal.te ü . .ber
.cing sol . i . tnde,- bat

-le en.som.hed; kun

Lass sie su .
Lst them call
Lad dem le.
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chen,lass sie schel.
ms, seek and won .
. de, lad dem kal .
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-ten, ih . rem То . ben sind— wir taub.
der, hold my hand, and do not sigh,
-de, hold min hand, og frygt kun ej,

f=f ÏÏv

arco pizz.

u ent . rückst
in the wood -
her i nat .
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uns die. sen Wei.
.y hoi. lows yon.
tens dunk -le hal-
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arco pizz.
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...Dank, du
...bnt_
kun
¿» °°

dich -tes
yo* aиrf
du og

Laub!
I.
jeg

£I
..Daníc^du
...Ям/
...kun

I
dich. tes

du og

Laub!
/.
jeg.
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...Dank sei dir, du dich . tes Laub!

...we're a . lone,- bnt yon and I.
...vi er e. .ne; du og jeg.
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Blei .cher Mond.
Moon.beams ten .
Ma - nens strâ .

. strahl blinktund
. der, light and
. 1er söl . ver .
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-ten,Danksei dir, du
der, we're a . lone,- bnt

.le vi er е- . ne¡

dich.tes
yon and
du og

Laub!
/.
jeg.

Blei .cher Mond
Moon.beams ten .

Ma . nens strâ .
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. strahl blinkt und flim
- der, light and sien .
- 1er söl .. ver - hvi .
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flim.
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durch. schimmert dei .
o'er yon in spien .

от di . ne

. пег

.dor,
lok . . ker

Lok.ken
glo . ry -
slyn.ge

Bouche fermée.
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.mert, dich ver . klä
.Л'г, o'ey yonr locks
.de gen. пет di.

rend, und durch.schim . mert dei . ner Lok
in shin . ing spien . dor, glo . ry . like
.ne lok . ker g

l
i . de, slyn.ge sig
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ken
ex.
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Kranz;
. pand;
krans;
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...er um.strah.
. . .tint yonr cheeks
...gö - re di .j:

let dei . ne Wan .
so pale and trem .
ne kin . der ble .

gen, lacht in
ble in yonr
ge, gi . ve
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...um
...tint
. ..slyn

strahlt
yonr
ge

dei . ne Wang}
cheeks so pale,

sig i krans,

lacht in
weave their
gi . ve

-* a

Kranz,
. like
sig

^m
Locken Kranz ;
ex . pand;
i krans;
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er um - strahlt
tint yonr cheeks
slyn.ge sig
-^—

Ê
dei . ne Wang',
pale, so pale,
i en krans,

^Щ
lacht in
weave their
gi . ve

m .&.'
er um .strahlt
tint yonr cheeks
slyn.ge sig

m
dei . ne Wang',
pale, so pale,
i en krans,
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lacht in
weave their
gi . ve
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dei . ner Au . gen Glanz,
eye, ronnd foot and hand,
öj . et liv og glans,

lockt mit Gold
weave their web,
kys .se lae .

und Sil - ber . span .
till yon re . sem .

. ben, mens de le .

gen El. fen.
. ble elf. in
. ge med dit

dei . ner Au . gen Glanz,
web ronnd foot and hand,
öj . et liv og glans,

lockt
yon
le.

mit
seem

-ge

Sil . ber. spang'
elf . in maid
med dit smil,

I£ ¥===
-o T-
dei . ner Au . gen Glanz,
web ronnd foot and hand,
öj . et liv og glans,

i J J lJ m
lockt mit Gold,
till yon seem
le . ge sä,

P
Sil . ber. spang'
elf . in maid
med dit smil,

P
fe

dei . ner Au . gen Glanz,
a>ей ronnd foot and hand,
öj . et liv og glans,
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lockt mit Gold,
till yon seem
le . ge sa,

pizz

Sil . ber. spang'
elf . in maid
med dit smil,
arco pizz.
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. schwestern her zum Tanz.
maid /rom elf. in land.
smil en el . le. dans.
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Elf
/rom
el.
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zum

.le

Tanz.
land.
dans.
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Elf
from
el.
^

zum

«(/
.le

Tanz.
land.
dans.

Lass mich ruh'n

Kom og säet

in dei .
'gainst mine

dig ved

nen Ar.
re . pos .
min si .

ÜÜP

. men,
- ing,
.de,
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zumElf—

from— elf

e
l

. .le

Tanz.
land.
dans.

Lass mich ruh'n
Lov-ing heart
Kom og saet

in dei. nen Ar.
'gainst mine re . pos .
dig ved min si .

. men, dei. nen Blick mein
-ing, lov.ing arms, a .

. de, vindom.kring mig
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mein_ Herz er - war.
arms— ronnd me clos .

vind_ di . ne ar .

men,

ins,
me

Wot . te
speak love's

om mig,
Bouche fermée.
-im—
£ £EE£# ^^ fw

. che

lent
ten

fn'

*

Herz er - war
.ronnd vie clos
di - ne hvi

pizz.

- men, Wor . te brau
ing, speak love's si .
de ar - me, nat .

nicht.

tongne
lang.
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ge, bis die Ler.che griisst.
nre with a kise, a smile, .

ge med et— kys, et smil,—

das

a
en

Licht!
song,

sang,
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la, tra . la, la . la, tra . la, la . la, tra.la, la. la. la, la. la. la, la. la. la, la. Kommt Mäerd.leirla, tra . la, la . la, tra . la, la . la, tra.la, la. la. la, la. la. la, la. la. la, Kommt Mägd.lein,
'Tis har. vest
Hör mun . tre
3-¿-

tra . la, la . la, tra . la, la . la.

divisi

Kommt Mägd-lein,
'Tis har . vest
Hör mun . tre
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Ihr sollt im
Midstacks of
Kom, arm i-, rvuni, <U

tra.la, la. la. la, la.la.la. tra.la, la.la.la, la.la.la, tra.la, la.la.la, la.la.la.
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Kommt, о kommt, die Nacht
Come, o come, well while
Kom, о kom, af . sted,

'ér-ein zum Em . te . fest, den Äh . ren.kranz zu weih'n!gross undklein,kommtAl . le im Ver.ei
hol . i . day, ye mer.ry maids, I say, come, lst ns join the reap. ers' ronnd, e . lay.
pi . ge.lil, vi hö.sten fej . re vil med sang og dans til horn og flöj . ter s spil.

Ihr sollt im
Midstacks of
Kom, arm i

ï i j> P?P §
gross und klein,kommt AI . le im Ver.ein zum Ern. te. fest, den Äh . ren.kranz zu weihn!Kommt,okommt,ihr sollt im
hol. i . day, ye mer.ry maids, I say, come, let ms join the reap. ers' ronnd .e . lay. Come, о come, midstacks of
pi . ge.lil, vi hö.sten fej . re vil med sang og dans til horn og flöj . ters spil. Kom, о kom, kom, arm i
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Ro - sen.hain mit
scent, ed hay, we'll
arm, af - sted, til

3
s
m. m m

Spiel und Rin.gel.reih'n
while the night a . way,
nöd . de - sko.ven ned,

ЦС-Г Г LT • m ШЁ

die Nacht ver.brin -gen, Flö . ten euch la . den
in rhythmic measnre swing, ing, о come, where
hvor sven.de, pi . ger

pizz.

hi . . ger med skaemt,med

p Щmm ^£ x
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pizz.
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Ф

3

§ps pizz.
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tan . zen,

pleasnre
ska . ren

$

sin . gen!
bring, ing,
sti . ger,
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Euch la . den Flö -ten
where pipes and fiddles
med skaemt og ly.stig
ML—mm

ein,—

gay—

hed,.
P

+^ V
zen.tan

pleas . nre
ska . ren

sin . gen,kommt,die Flö . ten
bring.ing, pleas, ure bringing,
sti - ger, ska . ren sti . ger,
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euch la -
where fid.
med ly./ —

den
. dies

-stig

ein,
gay
hed,
P
' a-
ein,
gay
hed,
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tan . zen, sin-gen,kommt,die Flö . ten
pleasnre bringing, pleas . nre bring . ing,
ska . ren sti. ger, ska . ren sti . ger,

euch la .
where fid.
med ly.
X-

. den

.dies
-stig
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Die

I
die Gei.gen klin . gen.
sei all a sing . ing.
til klang af gi . ger.

)ie blüh'n.de Flur ent-lang
Join hands, and dance in chain,...
Slyng rön og slâ . en.torn,... л
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mфтф$г ï m » » iГ^ =¥=¥
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í
Gei
sst

-A—

- gen
all
med

klin
sing
gi

gen.

ing.

ger.

...tont un . ter Sen - sen. klang
...a . ronnd the gold . en grain,
...om.kring det gu - le korn,

s P.

вЦmш г
?

i

sie
sst

og

klin
sing
gi

gen.

ger.

...d'as

...and
...og

al . te
cast a
smil til

WW m
Gei . gen klin
sst all sing
og— med gi

gen.

ing.

ger. 3 , .

$
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#
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p
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.das

.and
al .
cast

smil

*

.te Schnit . ter. -lied, der
a smile to him, who

til sven . den hist, som
ä/ _ 3

lok.
sings
hae .

ken . de Ge.
the old re.
ver höjt sit —
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das al .

and cast
og smil

з .

te Schnit. ter
a smile to
til sven .den

lied,
him,
hist,

der_L lok -
who sings
som hae

ken
«te-
ver-

de.
old.
höjt_

Schnit. ter. lied, der lok . ken . de Ge.sane, das al . te Lied, der lok. .ken . de G<

Ge.
re.
sit

'Schnit . ter
smile to
sven . den

lied, der lok . ken
him, and cast a
hist, og smil til
3

de Ge, sang,
smile to him,
sven. den hist,

das al . te Lied, der lok . . ken - de Ge .
who sings the old re ./rain, the old re .

som hae . ver höjt sit horn, hae . ver sit
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cese and joy are hoi . lowfreaks of
lyst og lyk . ke, va .ge fo . stre,
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ist die ju . gend, Al . ter naht Tan.ze,

swift . ly, bnt a flood and ebb, life's sne.
snart er tal. .te og for. . bi, li.vets

fs

tan . ze, sin . ge, wer noch Lust am
cess and joy are hoi . low /reaks of
lyst og lyk - ke, fo . stre af vor
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stre af
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sa>í/r . ly,

snart er

Ju
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Tan . ze,

life's snc.

li .vets
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sin . -ge, wer noch
cess, joy are /reaks
lyst, lyk . ke, fo .
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for
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Tan . ze,

life's sne.

li . vets

tan . ze, sin . ge, wer noch Lust am
cess and joy are hoi. low /reaks of
lyst og lyk . ke, fo - stre af vor
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Win.
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Brau
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Spring
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hat!.
web..

si

Mit . . ten in des Win . . ters
Spring has flown, and Sum . . mer
Vâ - . ren svandt for som . . rens

Brau . . sen

a . . ging
da . . ge,
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